
Закпн за изменуваое и дппплнуваое на Закпнпт за енергетска ефикаснпст 

 

Член 1 

Вп Закпнпт за енергетска ефикаснпст („Службен весник на РСМ“ 32/20, 110/21 и 236/22), вп шленпт 

2, се дпдава нпв став (2) кпј гласи: 

„(2) При пстваруваоетп на целите пд ставпт (1), надлежните пргани ќе се ракпвпдат пд принциппт 

„енергетската ефикаснпст прва“ давајќи им припритет на алтернативните исплатливи мерки вп 

енергетската ефикаснпст при енергетскптп планираое какп и при нпсеоетп на пдлуки за 

сппдветните пплитики и инвестиции, сп цел ппбарувашката на енергија и снабдуваоетп сп енергија 

да се направат ппефикасни, пспбенп преку трпщкпвнп-ефективни защтеди на енергијата за крајна 

упптреба, ппефикасна кпнверзија, пренпс и дистрибуција на енергијата и иницијативи за пдгпвпр 

на ппбарувашката на енергија.“ 

 

Член 2 

Вп Членпт 5, ставпт (4), се менува и гласи: 

„(4) При пдредуваое на целите пд ставпт (1) на пвпј шлен, се земаат предвид севкупните цели и 

придпнеси за енергетска ефикаснпст утврдени пд страна на Енергетската заедница.“ 

Ставпт (5) се брище.  

Ставпт (6) станува став (5). 

 

Член 3 

Наслпвпт пред шленпт 6 и шленпт 6 се менуваат и гласат: 

„Извештај за енергетската ефикаснпст 

Член 6 

(1) Заради ппстигнуваое на целите утврдени сп уредбата пд шлен 5 став (1) пд пвпј закпн, 

Министерствптп вп спрабптка Агенцијата израбптува Извещтај за енергетската ефикаснпст (вп 

натампщнипт текст: ИЕЕ). 

(2) ИЕЕ се израбптува на секпи две гпдини и негпвата спдржина е успгласена сп, и претставува 

пснпва за израбптка на пплитиките и мерките на димензијата енергетска ефикаснпст вп Планпт за 

енергија и клима, кпј гп усвпјува Владата спгласнп Закпнпт за енергетика.“ 

 

Член 4 

 



Вп шленпт 7, ставпт (8) се менува и гласи: 

„(8) Единиците на лпкалната сампуправа кпи брпјат ппмалку пд 15.000 жители не израбптуваат 

сампстпјнп Прпграма за енергетска ефикаснпст пд ставпт (1) на пвпј шлен, гпдищни планпви за 

спрпведуваое на прпграмите за енергетска ефикаснпст пд ставпт (6) на пвпј шлен, и не ги 

преземаат дејствијата ппврзани сп израбптката на Прпграмата за енергетска ефикаснпст и 

гпдищните планпви за нивнп спрпведуваое. За преземаоетп на дејствијата и израбптката на 

нивните прпграми за енергетска ефикаснпст, какп и гпдищните планпви за нивнп спрпведуваое, 

пвие ппщтини склушуваат дпгпвпри за медуппщтинска спрабптка сп најгплемата единица на 

лпкална сампуправа вп сппдветнипт плански регипн врз пснпва на Закпнпт за медуппщтинска 

спрабптка, кпја е пдгпвпрна за израбптка на прпграмите за енергетска ефикаснпст, какп и 

гпдищните планпви за нивнп спрпведуваое, вп спрабптка сп пвие едници на лпкална 

сампуправа.“ 

 

Член 5 

Вп шленпт 8, тпшката 2) се менува и гласи: 

„2) изгптвуваое на ИЕЕ;“ 

 

Член 6 

Вп шленпт 9, тпшките 6) и 10) се брищат. Тпшките 7), 8), 9), 11) и 12), стануваат тпшки 6), 7), 8), 9) и 

10). 

 

Член 7 

Вп шленпт 10, вп ставпт (5), брпјпт „1%“ се заменува сп брпјпт „3%“. 

 

Член 8 

Наслпвпт пред шленпт 11, се менува и гласи: 

„Систем за управуваое сп енергија вп јавнипт сектпр“ 

 

Вп шленпт 11, ставпвите (2), (3), (4), (5) и (6) се брищат. 

 

Член 9 

Вп шленпт 12, став (3), тпшка 9) збпрпвите „НАПЕЕ“ се заменуваат сп збпрпвите „ИЕЕ“. 

Вп ставпт (5), збпрпвите „извещтаите за реализација на НАПЕЕ“ се заменуваат сп збпрпвите „ИЕЕ“. 



 

Член 10 

Вп Членпт 13, вп ставпт (2) брпјпт „5“ се заменува сп брпјпт „6“, 

Пп ставпт (3), се дпдава нпв став (4) кпј гласи: 

„(4) При набавка на впзила за патен трансппрт, шијащтп вреднпст е ппвиспка пд 70.000 евра вп 

денарска прптиввреднпст, лицата пд јавнипт сектпр на државнп нивп се дплжни вп технишката 

спецификација да ги наведат пшекуваните екплпщки и енергетски влијанија за времетраеоетп 

пперативнипт перипд на впзилата за патен трансппрт, дпкплку тпа е екпнпмски пправданп и 

технишки сппдветнп, при тпа впдејќи сметка за кпнкуренцијата ппмеду екпнпмските пператпри при 

спрпведуваоетп на јавната набавка. Ошекуваните екплпщки и енергетски влијанија за 

времетраеоетп пперативнипт перипд на впзилата за патен трансппрт, ќе ги вклушуваат барем 

следниве параметри: 

1) пптрпщувашката на енергија; 

2) емисиите на јаглерпд дипксид (CO2); и 

3) емисиите на азптни пксиди (NOx), неметански јаглевпдпрпди (NMHC) и шестишки.“ 

Ставпт (4) станува став (5). 

Вп ставпт (5), кпј станува став (6), пп тпшката 1) се дпдава нпва тпшка 2) кпја гласи; 

„2) највиспките прифатливи вреднпсти на емисии на јаглерпд дипксид, азптни пксиди, неметански 

јаглевпдпрпди и шестишки за времетраеоетп на пперативнипт перипд на впзилата за патен 

трансппрт, какп и другите енергетски и екплпщки влијанија;“. 

Тпшката 2) станува тпшка 3). 

Вп тпшката 3), кпја станува тпшка 4), брпјпт „4“ се заменува сп брпјпт „5“. 

 

Член 11 

Вп шленпт 14, став (10), збпрпвите „НАПЕЕ“ се заменуваат сп збпрпвите „ИЕЕ“. 

 

Член 12 

Пп шленпт 14, се дпдава нпв шлен 14а, кпј гласи: 

„Член 14а 

Дпкплку Владата прппище алтернативни мерки вп спгласнпст сп Членпт 14, став (5), таквите мерки:  

(а) ќе спздаваат прпверливи защтеди на енергија за финална пптрпщувашка; 



(б) пдгпвпрнпста на сите ушесници вп имплементацијата на алтернативните мерки ќе биде јаснп 

дефинирана; 

(в) защтедите на енергија кпищтп се ппстигнуваат или кпищтп треба да се ппстигнат, ќе се 

пдредуваат на транспарентен нашин; 

(г) кплишината на защтедата на енергија кпјащтп се бара или кпјащтп треба да се ппстигне сп 

мерката ќе биде изразена или вп финална пптрпщувашка на енергија или вп примарна 

пптрпщувашка на енергија, кпристејќи сппдветни фактпри на кпнверзија.); 

(д) ќе бидат прппратени сп јавнп дпстапен гпдищен извещтај за ппстигнатите защтеди на енергија 

пд страна на ушесниците вп имплементацијата на алтернативните мерки, какп и сп ппдатпци за 

гпдищнипт тренд на защтеда на енергија; 

Алтернативните мерки ќе бидат заснпвани на следните нашела: 

(а) следливпст на резултатите и преземаое сппдветни мерки дпкплку напредпкпт е 

незадпвплителен; 

(б) защтедата на енергија пд ппединешна акција ќе биде ппврзана сп еден ушесник вп нејзината 

имплементација; 

(в) ппврзанпст и релевантнпст на активнпстите на ушесниците при имплементацијата на мерките 

сп бараните защтеди на енергија.“ 

 

Член 13 

Вп шленпт 23, пп ставпт (2) се дпдаваат два нпви става, (3) и (4), кпи гласат: 

„(3) При прпцената пд ставпт (1) на пвпј шлен се израбптува екпнпмска анализа на сите релевантни 

екпнпмски ефекти, се земаат предвид трпщпците и защтедата на енергија пд згплемената 

флексибилнпст вп снабдуваоетп сп енергија и пд пппптималнптп функципнираое на електришните 

мрежи, вклушителнп и избегнатите трпщпци и защтеди пд намалените инвестиции вп 

инфраструктурата. 

(4) Трпщпците и придпбивките земени предвид ќе гп вклушуваат најмалку следнпвп: 

1) Придпбивки 

-Вреднпст на исппраката за пптрпщувашпт (тпплинска и електришна енергија) 

-Надвпрещни придпбивки какп щтп се екплпщки придпбивки, емисии на стакленишки гаспви и 

здравствени и безбеднпсни придпбивки, 

-Ефектите на пазарпт на трудпт, енергетската безбеднпст сигурнпст и кпнкурентнпста. 

2) Трпщпци 

-Капитални трпщпци на ппстрпјки и ппрема, 

-Капитални трпщпци на ппврзаните енергетски мрежи, 



-Варијабилни и фиксни пперативни трпщпци, 

-Трпщпци за енергија, 

-Трпщпци за живптна средина и здравје и безбеднпст, 

-Трпщпци за труд и пазар, енергетска сигурнпст и кпнкурентнпст.“ 

Ставпт (3) станува став (5). 

 

Член 14 

Вп шленпт 27, вп ставпт (2), тпшката на крајпт пд решеницата се заменува сп запирка (,) пп кпја се 

дпдаваат збпрпвите: „нп истите мпжат да бидат пбезбедени и пд страна на кприсникпт на 

енергетските услуги.“ 

Вп ставпт (7), тпшката 1) се менува и гласи: „мпделите на дпгпвпри за енергетски услуги за 

загарантирани защтеди и за заеднишки финансиски защтеди кпи се кпристат при дпгпвараоетп на 

енергетски услуги, кпи пспбенп спдржат:“ 

Вп тпшката 1), се дпдаваат две нпви алинеи кпи гласат: 

„- референтни датуми за пстваруваое на защтедите; 

- листа на шекпри за имплементација на мерките и, каде щтп е применливп, ппврзани трпщпци; 

- кпнтрпла на квалитетпт и гаранции; 

-пдредби вп слушај на прпмена на закпнпдавствптп и дпгпвпрни казни;“ 

Тпшките 2) и 3) се брищат. 

 

Член 15 

Членпт 31 се менува и гласи: 

„Стратегија за рекпнструкција 

Член 31 

(1) На предлпг на министерствптп, Владата дпнесува дплгпрпшна Стратегија за ппддрщка на 

рекпнструкцијата на згради за дпмуваое, јавни и кпмерцијални згради, за перипдпт дп 2050 

гпдина (вп натампщнипт текст: Стратегија за рекпнструкција), сп цел трансфпрмација на 

ппстпешките згради вп виспкп енергетски-ефикасни и декарбпнизирани згради сп решиси нулта 

пптрпщувашка на енергија. 

(2) Сп Стратегијата за рекпнструкција треба да се пбезбеди ефикаснп, екпнпмски-пправданп 

намалуваое на пптрпщувашката на енергија, сп примена на мерки за енергетска ефикаснпст и 

истпвременп намалуваое на загадуваоетп на живптната средина и ублажуваое на климатските 

прпмени. 



(3) Стратегијата за рекпнструкција спдржи: 

1) преглед на наципналнипт фпнд на згради, врз пснпв на претхпднп изгптвена типплпгија на 

згради и мпментална спстпјба на рекпнструирани згради;  

2) идентификуваое на трпщкпвнп-ефективни пристапи за рекпнструкција кпи се релевантни за 

видпт на зградата и за климатската зпна; 

3) пплитики и мерки за ппдпбруваое на енергетската ефикаснпст при темелни рекпнструкции на 

згради, вклушителнп и темелни рекпнструкции вп фази, какп и за ппддрщка на трпщкпвнп-

ефективни мерки за рекпнструкција; 

4) преглед на пплитиките и активнпстите за таргетираое на сегментите пд наципналнипт фпнд на 

згради сп најлпщи перфпрманси, дилемите за ппддрщка, какп и преглед на релевантните 

наципнални активнпсти за ублажуваое на енергетската сирпмащтија; 

5) пплитики и дејствија наспшени кпн сите јавни згради; 

6) идна перспектива кпја има за цел наспшуваое на инвестициските пдлуки пд страна на 

сппствениците, градежната индустрија и финансиските институции;  

7) преглед на наципналните мерки и иницијативи за прпмпција на паметни технплпгии и ппврзани 

и интегрирани згради и заедници, какп и на вещтините и пбразпваниетп вп градежнищтвптп и 

сектпрпт на енергетска ефикаснпст;  

8) пбјективна и заснпвана на факти прпцена на пшекуваната защтеда на енергија и другите 

придпбивки ппврзани сп здравјетп, безбеднпста и квалитетпт на впздухпт; и 

9) патпказ сп мерки и утврдени индикатпри за мереое на напредпкпт вп пднпс на дплгпрпшната 

цел за  намалуваое на емисијата на стакленишките гаспви на Енергетската заедница, кпј вклушува 

индикативни пдредници за 2030, 2040 и 2050 гпдина. 

(4) Министерствптп ја дпставува Стратегијата за рекпнструкција пд ставпт (1) на пвпј шлен дп 

Секретаријатпт на Енергетската заедница, најдпцна вп рпк пд 30 дена пд денпт на дпнесуваоетп. 

(5) Министерствптп гп следи спрпведуваоетп на Стратегијата за рекпнструкција и на секпи три 

гпдини гп известува Секретаријатпт на Енергетската заедница за напредпкпт вп пстваруваоетп на 

Стратегијата за рекпнструкција. 

(6) Вп спгласнпст сп преземените пбврски сп Дпгпвпрпт за енергетската заедница, на предлпг на 

Министерствптп, на секпи три гпдини Владата ја ревидира Стратегијата за рекпнструкција. 

Министерствптп ја дпставува ревидираната Стратегија за рекпнструкција дп Секретаријатпт на 

енергетската заедница. 

(7) При израбптката на Стратегијата за рекпнструкција, какп и при нејзинптп ревидираое, 

Министерствптп спрпведува јавна дискусија сп сите шинители. Резиметп пд спрпведените јавни 

кпнсултации претставува спставен дел на Стратегијата за рекпнструкција 

(8) Средствата за изгптвуваое на Стратегијата за рекпнструкција на згради се пбезбедуваат пд 

Бучетпт на Република Северна Македпнија, грантпви или дпнации. 



(9) Стратегијата за рекпнструкција на згради се пбјавува вп „Службен весник на Република Северна 

Македпнија“ и на веб страницата на министерствптп. 

 

Член 16 

Пп шленпт 31, се дпдаваат три нпви шлена 31а, 31б и 31в, кпи гласат: 

 

„Механизми за ппстигнуваое на целите на Стратегијата за рекпнструкција 

Член 31а 

За ппддрщка на целите на Стратегијата за рекпнструкција и пптребните инвестиции, 

Министерствптп при креираоетп на пплитиките и мерките за спрпведуваое на Стратегијата за 

рекпнструкција пвпзмпжува плеснет пристап дп следниве механизми за:  

1) агрегација на прпекти, сппред инвестициски платфпрми или групи, какп и кпнзпрциуми на мали 

и средни претпријатија, за да се пвпзмпжи пристап на инвеститприте 

2) намалуваое на спгледанипт ризик пд пперациите за енергетска ефикаснпст за инвеститприте и 

приватнипт сектпр; 

3) кпристеое на јавнптп финансираое за ппттикнуваое на дппплнителни инвестиции пд 

приватнипт сектпр, какп и за справуваое сп пазарните нарущуваоа; 

4) наспшуваое на инвестициите вп енергетски ефикасни јавни згради, вп спгласнпст сп наспките на 

Енергетската заедница; и 

5) пвпзмпжуваое на дпстапни и транспарентни спветпдавни алатки, какп и еднпщалтерски систем 

за пптрпщувашите и енергетските спветпдавни услуги, за сппдветните финансиски инструменти и 

енергетска ефикаснпст. 

 

Мерки за ппддршка на енергетската ефикаснпст на згради за дпмуваое, јавни и кпмерцијални 

згради 

Член 31б 

(1) Врз пснпва на дпнесената Стратегија за рекпнструкција пд шленпт 31 пд пвпј закпн, Владата  на 

предлпг на Министерствптп, дпнесува Уредба за мерките за ппддрщка за рекпнструкција на 

зградите за дпмуваое, јавните и кпмерцијалните згради, шија цел е ппдпбруваое на нивната 

енергетската ефикаснпст.  

(2) Сп уредбата пд ставпт (1) на пвпј шлен, пспбенп се прппищуваат: 

1) видпвите на мерки за ппддрщка за енергетска ефикаснпст за кпи се дпделуваат финансиски 

средства и други ппвплнпсти и плеснуваоа; 

2) ппсебните услпви кпи треба да ги испплнат кприсниците на мерките; 



3) инсталациите, ппремата, инфраструктурата, вклушувајќи ја и дигиталната инфраструктура сп кпја 

се ппдпбрува енергетската ефикаснпст; 

4) нашинпт на ппределуваоетп на мерките за ппддрщка за енергетска ефикаснпст, нашинпт на 

нивната исплата, какп и перипдпт на нивнптп кпристеое; 

5) спдржината на пдлуката и јавнипт пглас за спрпведуваое на тендерската ппстапка за 

дпделуваое на финансиските средства и други ппвплнпсти и плеснуваоа; 

6) нашинпт на спрпведуваое на тендерската ппстапка за дпделуваое на финансиските средства и 

другите ппвплнпсти и плеснуваоа; 

7) Задплжителните елементи на дпгпвпрпт за стекнуваое правп на кпристеое на финансиските 

средства и другите ппвплнпсти и плеснуваоа; 

8) дпкументите кпи се дпставуваат вп ппстапката за склушуваое на дпгпвпрпт за стекнуваое на 

правп за кпристеое на финансиски средства и други ппвплнпсти и плеснуваоа; и 

9) спдржината, фпрмата и нашинпт на впдеое на евиденција на кприсниците на мерките. 

(3) При утврдуваоетп на мерките вп Уредбата пд ставпт (1) на пвпј шлен, и нејзинптп 

спрпведуваое, сппдветнп се применуваат прпписите за кпнтрпла на државната ппмпщ. 

(4) Владата на предлпг на Министерствптп, пп претхпднп дпнесенп рещение пд Кпмисијата за 

защтита на кпнкуренцијата, дпнесува гпдищна прпграма за мерките за ппддрщка за 

рекпнструкција на зградите за дпмуваое, јавните и кпмерцијалните згради, вп кпја пспбенп се 

уредува: 

1) пбемпт на вкупната државна ппмпщ кпја се дпделува преку мерките за ппддрщка за 

рекпнструкција на зградите за дпмуваое, јавните и кпмерцијалните згради, сп цел ппдпбруваое 

на нивната енергетска ефикаснпст; 

2) пбемпт на државната ппмпщ предвидена сп секпја пд мерките за ппддрщка за рекпнструкција 

на зградите за дпмуваое, јавните и кпмерцијалните згради; 

3) максималнипт изнпс на финансиските средства и другите ппвплнпсти и плеснуваоа, кпј мпже да 

биде дпделен на ппединешен кприсник на мерките. 

(5) Финансиските средства и другите ппвплнпсти и плеснуваоа предвидени сп гпдищната 

прпграма пд ставпт (4) на пвпј шлен се пбезбедуваат пд Бучетпт на Република Северна Македпнија 

и/или други извпри на финансираое. 

(6) Правптп за кпристеое на мерките се стекнува сп примена на ппстапки заснпвани на нашелата 

на пбјективнпст, транспарентнпст и недискриминација. 

 

Дпделуваое на правп на кпристеое на мерки за ппддршка на енергетската ефикаснпст на 

згради за дпмуваое, јавни и кпмерцијални згради 

31в 



(1) Кприсниците на мерките за ппддрщка за рекпнструкција на зградите за дпмуваое, јавните и 

кпмерцијалните згради се избираат преку спрпведуваое на тендерска ппстапка. 

(2) Вп тендерската ппстапка сппдветнп се применуваат пдредбите пд Закпнпт за јавните набавки. 

(3) За спрпведуваое на ппстапката пд ставпт (1) на пвпј шлен, Министерствптп: 

1) дпнесува пдлука за заппшнуваое на тендерска ппстапка; 

2) Фпрмира кпмисија за спрпведуваое на тендерска ппстапка; 

3) ја пдпбрува тендерската дпкументација; 

4) гп пбјавува пгласпт; и 

5) дпнесува пдлука за избпр на најппвплен ппнудуваш или пдлука за ппнищтуваое на тендерската 

ппстапка. 

(4) Кпмисијата пд ставпт (3) тпшка 2) на пвпј шлен: 

1) ги ппдгптвува пгласпт и тендерската дпкументација; 

2) ја спрпведува тендерската ппстапка; 

3) ја спрпведува евалуацијата на ппнудите; 

4) дпставува предлпг дп Министерствптп за дпнесуваое на пдлука за избпр на најппвплен 

ппнудуваш или пдлука за ппнищтуваое на тендерската ппстапка. 

(5) Прптив пдлуката пд ставпт (3) тпшка 5) на пвпј шлен, мпже да се ппднесе жалба дп Државната 

кпмисија за жалби пп јавни набавки вп рпк пд 15 дена пд денпт на приемпт на пдлуката. 

(6) Министерствптп вп рпк пд 30 дена пд кпнешнпста на пдлуката за избпр,  склушува дпгпвпр за 

правп на кпристеое на мерките за ппддрщка за рекпнструкција на зградите за дпмуваое, јавните 

и кпмерцијалните згради сп најппвплнипт ппнудуваш.“ 

 

Член 17 

Вп шленпт 32, вп ставпт (3), тпшките 4), 9) и 11) се заменуваат сп нпви тпшки кпи гласат: 

„4) минималните бараоа за енергетска ефикаснпст и услпвите за прпектираое и градба на нпви и 

знашителна рекпнструкција на ппстпјни згради или градежни единици пд аспект на енергетска 

ефикаснпст; 

9) типпвите на згради и градежни единици вп сппственпст на лицата пд јавнипт сектпр за кпи е 

задплжителнп вградуваоетп на спншеви кплектпри за тппла впда при изградбата на нпви и 

знашителна рекпнструкција на ппстпјните згради; 

11) надзпрпт над издадените сертификати за енергетски карактеристики на зградите.“ 

Тпшките 12) и 13) се брищат. 



 

Член 18 

 

Вп шленпт 36, став (3) запирката и збпрпвите „какп дел пд НАПЕЕ“ се брищат. 

 

Член 19 

Вп шленпт 38, став (2), тпшка 2), пп заградата се дпдава „,“ и збпрпвите: „какп и нашинпт на 

спбираоетп ппдатпци за пптрпщувашка на енергија на зградите и дејнпста щтп се врщи на 

лпкацијата и анализата на ппдатпците“. 

Тпшката 4) се менува и гласи: 

„4) метпдплпгија за пресметка, мереое и верификација на защтедата на енергија кај зградите, 

какп и за пресметка на трпщкпвнп-пптималните нивпа на минималните енергетски бараоа за 

карактеристиките на зградите и градежните елементи;“ 

 

Член 20 

Вп шленпт 39, ставпт (1) се менува и гласи: 

„(1) Министерствптп ги спрпведува испитите и издава пвластуваоа за енергетски кпнтрплпри на 

згради, врз пснпва на прпграма кпја ја дпнесува министерпт. Министерствптп мпже да ангажира 

правен субјект за прганизираое на испитпт назнашен пд министерпт.“ 

 

Член 21 

Пп шленпт 40, се дпдава нпв шлен 40а, кпј гласи: 

„Кпмисија за  избпр на правнп лице за спрпведуваое на пбука и успвршуваое на енергетски 

кпнтрплпри на згради 

Член 40а 

(1) За целите на спрпведуваое на ппвикпт за избпр на правнп лице за спрпведуваое на пбука и 

успврщуваое на енергетски кпнтрплпри на згради, Агенцијата фпрмира струшна тришлена 

кпмисија, пд кпи еден е претседател.  

(2) Кпмисијата пд ставпт (1) на пвпј шлен:  

1) ги птвпра пријавите;  

2) ги пценува пријавите вп спгласнпст сп пвпј закпн и ппдгптвува записник пд птвпраоетп; 



3) дава предлпг за избпр на правни субјекти кпи ги испплнуваат бараоата да бидат даватели на 

пбука; и  

4) ппдгптвува извещтај пд пцената на пријавите, кпј вклушува предлпг за избпр на спрпведуваши на 

пбука.  

(3) Извещтајпт пд став (2), тпшка 4), кпмисијата гп ппднесува дп директпрпт на Агенцијата.“ 

 

Член 22 

Вп шленпт 58 став (1) збпрпвите: „дп 31 март 2024 гпдина“, се заменуваат сп збпрпвите: „дп 31 

март 2025 гпдина“. 

Вп ставпт (4) збпрпвите: „дп 31 март 2024 гпдина“, се заменуваат сп збпрпвите: „дп 31 март 2025 

гпдина“. 

 

Член 23 

Вп шленпт 59, ставпт (1) се брище. Ставпвите (2), (3) и (4) стануваат ставпви (1), (2) и (3). 

 

Член 24 

Вп шленпт 65, став (1), тпшката 2) се брище. Тпшките 3), 4), 5), 6) и 7), стануваат тпшки 2), 3), 4), 5) и 6). 

Вп ставпт (2), тпшката 2) се брище. 

 

Член 25 

Вп шленпт 9, тпшка 5), шленпт 10, став (8) и шленпт 28, став (2), тпшка 4), збпрпвите „НАПЕЕ“ се 

заменуваат сп збпрпвите „Планпт за енергија и клима“. 

 

Член 26 

Овпј закпн влегува вп сила псмипт ден пд денпт на пбјавуваоетп вп Службен весник на Република 

Северна Македпнија. 

 

 

 

 

 



 

 

 


